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EU: 

Letištní provozní okruh (Aerodrome traffic circuit) 

Vymezená dráha, kterou má letadlo letící v blízkosti 
letiště dodržovat. 

Letištní provozní zóna (ATZ) (Aerodrome traffic 
zone) 

Vzdušný prostor stanovených rozměrů, který slouží 
k ochraně letištního provozu. 

ČR: 

Letištní provozní zóna je zřízena na letištích, kde není 
poskytována služba řízení letového provozu. Je 
vymezena horizontálně kružnicí (nebo její částí) 
o poloměru 3 NM (5,5 km) od vztažného bodu letiště 
a vertikálně zemským povrchem a nadmořskou výškou 
4 000 ft (1 200 m), pokud ÚCL nestanoví jinak.  

Zasahuje-li do prostoru ATZ vertikálně nebo 
horizontálně: 

a) řízený vzdušný prostor třídy C nebo D, 

b) 1) v AUP plánovaný prostor TRA/TSA, anebo 

 2) aktivovaný v AUP plánovaný prostor TRA/TSA, 
je-li v ATZ poskytována letištní letová informační 
služba (AFIS), 

c) jiný dočasně vyhrazený vzdušný prostor zveřejněný 
formou AIP SUP nebo NOTAM, nebo 

d) zakázaný prostor, 

tvoří hranice ATZ hranice těchto prostorů. 

Letištní řídící věž (Aerodrome control tower) 

Stanoviště ustanovené k poskytování služby řízení 
letového provozu letištnímu provozu. 

Letištní služba řízení (Aerodrome control service) 

Služba řízení letového provozu pro letištní provoz.  

Letoun (Aeroplane) 

Letadlo těžší než vzduch s pohonem, vyvozující vztlak 
za letu hlavně z aerodynamických sil na plochách, které 
za daných podmínek letu zůstávají vůči letadlu 
nepohyblivé.  

Letová cesta (Airway) 

Řízená oblast nebo její část, zřízená ve formě koridoru, 
vybavená radionavigačními zařízeními.  

Letová dohlednost (Flight visibility) 

Dohlednost dopředu z kabiny letadla za letu.  

Letová hladina (FL) (Flight level) 

Hladina konstantního atmosférického tlaku, vztažená 
ke stanovenému základnímu údaji tlaku 1013,2 
hektopascalů (hPa) a oddělená od ostatních takových 
hladin stanovenými tlakovými intervaly.  

Poznámka 1: Tlakoměrný výškoměr je kalibrován 
podle standardní  atmosféry: 

a) když je nastaven na QNH, ukazuje nadmořskou 
výšku; 

b) když je nastaven na QFE, ukazuje výšku nad 
referenčním bodem QFE; a 

c) když je nastaven na tlak 1013,2 hektopascalů 
(hPa), může být použit k indikaci letových hladin. 

Poznámka 2: Výrazy „výška“ a „nadmořská výška“, 
které jsou použity v Poznámce 1, se vztahují k tlakovým 
a nikoliv ke geometrickým výškám nad terénem či nad 
mořem. 

Letová informační oblast (Flight information 
region) 

Vzdušný prostor stanovených rozměrů, v němž se 
poskytuje letová informační služba a pohotovostní 
služba.  

Letová informační služba (Flight information 
service) 

Služba poskytovaná za účelem podávání rad 
a informací k bezpečnému a účinnému provádění letů.  

Letová poradní služba (Air traffic advisory service) 

Služba poskytovaná v letovém poradním vzdušném 
prostoru k zajištění rozstupů, pokud je to proveditelné, 
mezi letadly, která letí podle letových plánů IFR.  

ČR:  

Neaplikuje se. 

Letová provozní služba (Air traffic service) 

Výraz zahrnující letovou informační službu, 
pohotovostní službu, letovou poradní službu a službu 
řízení letového provozu (oblastní službu řízení, 
přibližovací službu řízení nebo letištní službu řízení).  

Letové informační středisko (Flight information 
centre) 

Stanoviště zřízené k poskytování letové informační 
služby a pohotovostní služby. 

Letové povolení (Air traffic control clearance) 

Oprávnění, vydané veliteli letadla provést let nebo 
v letu pokračovat za podmínek určených stanovištěm 
řízení letového provozu. 

Poznámka 1: Výraz „letové povolení“ se obvykle 
zkracuje na „povolení“, použije-li se v příslušných 
souvislostech. 

Poznámka 2: Zkrácenému výrazu „povolení“ může 
předcházet „pojíždění“, „vzletu“, „odletu“, „traťové“, 
„přiblížení“ nebo „přistání“, k označení příslušné části letu, 
ke které se povolení vztahuje. 

Letový plán (Flight plan) 

Předepsané informace vztahující se k zamýšlenému 
letu letadla nebo jeho části.  

Poznámka 1: Pojem letový plán se může pojit se 
slovy „předběžný“, „podaný“, „platný“, nebo „provozní“, 
což indikuje kontext a různé fáze letu. 

Poznámka 2: Pokud je pojem doplněn o slovo 
„zpráva“, označuje obsah a formát přenášených dat 
letového plánu. 

Letový provoz (Air traffic) 

Všechna letadla za letu nebo pohybující se na provozní 
ploše letiště.  

Meteorologické podmínky pro let podle přístrojů 
(IMC) (Instrument meteorological conditions) 

Meteorologické podmínky vyjádřené dohledností, 
vzdáleností od oblačnosti a výškou základny nejnižší 
význačné oblačné vrstvy, které jsou horší než 
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mít taková světla rozsvícena i mimo dobu 
stanovenou v ust. 3.2.3.2. 

ČR: 

Je-li letadlo taženo, nahrazuje tuto povinnost 
zábleskové světlo tažného zařízení. 

3.2.3.5 Pilotovi se musí povolit vypnutí nebo 
snížení intenzity kteréhokoli ze zábleskových světel 
splňujícího požadavky ust. 3.2.3.1, 3.2.3.2, 3.2.3.3 
a 3.2.3.4, jestliže: 

a) nepříznivě ovlivňuje nebo by mohlo nepříznivě 
ovlivnit uspokojivý výkon povinností; nebo 

b) oslňuje nebo by mohlo oslnit vnějšího 
pozorovatele. 

3.2.4  Simulované lety podle přístrojů 

Letadlo nesmí provádět cvičné lety 
v simulovaných podmínkách podle přístrojů, pokud: 

a) není v letadle instalováno plně funkční dvojí řízení; 
a 

b) na pilotním sedadle není kvalifikovaný pilot 
působící jako bezpečnostní pilot pro osobu letící 
za simulovaných podmínek podle přístrojů. Tento 
bezpečnostní pilot musí mít přiměřený výhled 
dopředu a na obě strany letadla nebo musí být ve 
spojení se způsobilým pozorovatelem, který 
v letadle zaujímá takové místo, že jeho zorné pole 
vhodně doplňuje výhled bezpečnostního pilota. 

EU: 

3.2.5 Provoz na letišti a v jeho blízkosti 

Letadlo pohybující se na letišti a v jeho blízkosti musí: 

a) pozorovat ostatní letištní provoz za účelem 
vyhnutí se srážce; 

 
b) zařadit se do toku letového letištního provozu 

tvořeného ostatními letadly v provozu nebo se mu 
vyhnout; 

ČR: 

c) řídit se publikovanými postupy a v řízeném okrsku 
instrukcemi ATC; 

Poznámka 1: Viz ust. 3.6.5.1 tohoto předpisu. 

EU: 

d) s výjimkou balónů provádět všechny zatáčky 
doleva při přiblížení na přistání a po vzletu, pokud 
informace nebo instrukce od ATC nestanoví jinak; 

e) s výjimkou balonů přistávat a vzlétat proti směru 
větru, pokud bezpečnost, konfigurace dráhy nebo 
zájmy letového provozu neurčují, že je preferován 
jiný směr. 

ČR: 

Poznámka 2: Obdobně se postupuje i v případě 
ploch SLZ publikovaných ve VFR příručce. 

3.2.5.1 Letadlo, které přilétává na neřízené 
letiště nebo z něho odlétává, je povinno používat pro 
vzlet a přistání dráhu podle následujícího: 

a) v provozní době letiště: 

 i) podle informace získané od stanoviště AFIS 
nebo od stanoviště poskytování informací 
známému provozu;  

 ii) pilot musí žádat stanoviště AFIS nebo 
stanoviště poskytování informací známému 
provozu o souhlas se změnou dráhy, 
nevyhovuje-li mu určená dráha v používání. 
Pilot letadla v nouzi musí oznámit úmysl použít 
jinou dráhu, než je dráha v používání, 
umožňují-li to okolnosti. 

  Poznámka: Stanovištěm poskytování 
informací známému provozu se rozumí 
stanoviště dle Dodatku S k Předpisu L 11. 

b) mimo provozní dobu letiště: 

 EU: 

 i) viz ust. 3.2.5 e) tohoto předpisu; a/nebo 

 ČR: 

 ii) podle předcházející domluvy 
s provozovatelem letiště; a/nebo 

 iii) podle informací publikovaných v příslušné 
publikaci Letecké informační služby (LIS). 

ČR: 

3.2.5.2 Letadlo, které je vybaveno radiostanicí, 
musí na neřízeném letišti a v ATZ, bez ohledu na to, 
zda se poskytuje AFIS nebo je zajištěno poskytování 
informací známému provozu, hlásit na příslušném 
kmitočtu přiděleném a publikovaném pro jednotlivá 
letiště svojí polohu, nadmořskou výšku a zamýšlenou 
letovou nebo pozemní činnost způsobem a v rozsahu, 
který je uveden dále. Jiná letadla, nacházející se na 
neřízeném letišti v ATZ anebo v RMZ, musí být na 
poslechu na příslušném kmitočtu a musí využít těchto 
informací k vyhnutí se srážkám. Letadla musí hlásit: 

 
a) Odlétávající letadla 

 i) zahájení pojíždění a činnost po vzletu; 

 ii) úmysl křižovat dráhu nebo pojíždět zpět po 
dráze (i neaktivní); 

 iii) vstup na dráhu;  

 iv) vzlet; 

 (Piloti vrtulníků, kteří provádějí vzlet z místa stání, 
a piloti kluzáků na místě vzletu na dráze hlásí jen 
připravenost ke vzletu). 

 v) místo opuštění okruhu; 

 
 vi) místo opuštění ATZ anebo RMZ. 
 
b) Přilétávající letadla  


